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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all other parts
for damage. If any part is damaged the product should not

be used.

Important information! Keep these instructions for future use.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer, their service agent or a skilled
person.

The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be
replaced. If the cord is damaged, the whole luminaire shall be
replaced.

Different materials require different types of fittings. Always
choose screws and plugs that are specially suited to the
material.

If the flexible cables connected to this luminaire are within
reach, they should be carefully and thoroughly attached to the
wall to reduce the risk of strangulation.

The controlgear of this luminaire is a non-replaceable
component; when the controlgear reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

This equipment is designed for use in residential, commercial,
and light industrial environments. In areas with strong
electromagnetic fields, additional EMC measures may be
required to ensure proper operation.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

RegelmaRBig das Kabel, den Transformator und alle anderen
Teile auf Schaden tberpriifen. Ist eines der Teile beschadigt,
darf das Produkt nicht mehr benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung fiir spateren Gebrauch
aufbewahren.

Das Leuchtmittel in diesem Produkt darf nur vom Hersteller,
dessen Servicevertreter:in oder einer Person vom Fach
ausgewechselt werden.

Das externe Anschlusskabel oder Netzkabel dieser Leuchte
darf nicht ausgetauscht werden. Wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlége. Immer Schrauben und Dibel
auswahlen, die fiir das entsprechende Material geeignet sind.

Wenn sich die flexiblen Kabel, die mit dieser Leuchte
verbunden sind, in Reichweite befinden, sollten sie sorgfaltig
an der Wand befestigt werden, um die Strangulationsgefahr
zu reduzieren.

Die Antriebsvorrichtung dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn diese Vorrichtung das Ende ihrer Nutzungsdauer
erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Dieses Gerat ist flr den Einsatz im Wohnbereich, im
Gewerbe und in der Leichtindustrie vorgesehen. In
Bereichen mit starken elektromagnetischen Feldern kdnnen
zusatzliche EMV-MaBnahmen erforderlich sein, um einen
ordnungsgemalen Betrieb zu gewahrleisten.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a I'intérieur uniquement.

Vérifier régulierement le cable, le transformateur et toutes

les piéces pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.
Ne pas utiliser le produit si une piéce est endommagée.
Information importante. A conserver pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

La source lumineuse de ce luminaire doit étre exclusivement
remplacée par le fabricant, par I'un de ses représentants
agréés ou par tout autre professionnel qualifié.

Le cordon d'alimentation et le cable externe souple de ce
luminaire ne peuvent étre remplacés. Si I'un de ces éléments
est endommagé, le luminaire doit étre remplacé.

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel elles doivent
étre fixées. Utiliser des vis et chevilles adaptées au matériau
du support.

Si les cables souples branchés a ce luminaire sont a portée de
main, ils doivent étre attentivement et soigneusement fixés au
mur pour éviter tout risque d'étranglement.

Le dispositif de contréle de ce luminaire n'est pas
remplacable. Lorsqu'il atteint sa fin de vie, le luminaire entier
doit étre remplacé.

Cet équipement est congu pour une utilisation dans des
environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie
légére. Dans les zones ou le champ électromagnétique est
intense, des mesures de compatibilité électromagnétique
(CEM) supplémentaires peuvent étre nécessaires pour
garantir son bon fonctionnement.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de transformator en
alle overige delen op eventuele beschadigingen. Als een
onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden
gebruikt.

Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen
door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een
gekwalificeerd persoon.

De buitenste flexibele kabel of het snoer van dit
verlichtingsarmatuur kan niet worden vervangen. Wanneer de
kabel of het snoer beschadigd is, moet de verlichting in zijn
geheel worden vervangen.

Verschillende materialen vereisen verschillende soorten

beslag. Zorg dat de schroeven of pluggen die je kiest bestemd
zijn voor het materiaal waar ze in vastgezet moeten worden.
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Als de flexibele kabels die met deze armatuur zijn verbonden
binnen handbereik zijn, moeten ze zorgvuldig en grondig aan
de muur worden bevestigd om het risico van verwurging te
verminderen.

De bedieningsapparatuur van deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de bedieningsapparatuur verbruikt
is, moet de hele armatuur worden vervangen.

Deze apparatuur is ontworpen voor gebruik in een
woonomgeving en in commerciéle en licht industriéle
omgevingen. In gebieden met sterke elektromagnetische
velden zijn mogelijk extra EMC-maatregelen nodig om een
juiste werking te garanderen.

Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller andre dele
er beskadiget. Hvis dele af produktet er beskadiget, ma det
ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til fremtidig brug.

Lyskilden i denne lampe mé& kun udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller en kvalificeret person.

Den eksterne bgjelige ledning pa armaturet kan ikke
udskiftes. Hvis ledningen beskadiges, skal hele armaturet
udskiftes.

Forskellige materialer kraever forskellige typer skruer og
rawlplugs. Veelg altid skruer og rawlplugs, som egner sig til
det relevante materiale.

Hvis de fleksible ledninger, som er tilsluttet til dette armatur,
er inden for raekkevidde, ber de fastgeres omhyggeligt til
vaeggen for at reducere risikoen for kvaelning.

Styreenheden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
styreenheden nar afslutningen af sin livscyklus, skal hele
lampen udskiftes.

Dette udstyr er designet til brug i bolig-, erhvervs- og lette
industrimiljger. | omrader med steerke elektromagnetiske
felter kan der vaere behov for ekstra EMC-foranstaltninger for
at sikre korrekt drift.

islenska

MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Fari& reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og adra hluti og
geetid ad skemmdum. Ef einhver hluti vérunnar er skemmdur
aetti ekki ad nota hana.

Mikilveegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar fyrir frekari
notkun.

Adeins framleidandi, pjénustuadili eda adrir med réttindi aettu
ad skipta um ljésgjafann i pessum lampa.

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu sndrunni i pessu
ljosi Gt fyrir nyja. Ef sndran er skemmd parf a8 skipta ut 6llu
ljésinu.

Nota parf mismunandi festingar i mismunandi veggi. Veljid
alltaf skrafur og tappa sem henta efninu { veggnum.

Ef sndrurnar sem eru tengdar ljésinu eru adgengilegar parf
ad festa peer tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad paer
flaekist um hals barna.

Ekki er haegt ad skipta Ut stjérnbinadinum og pvi parf ad
skipta ut vérunni pegar hin haettir ad lysa.

bessi bunadur er hannadur til notkunar i ibudar-,
verslunar- og minni hattar iSnadarumhverfum. A afar
rafsegulmoégnudum svaedum gaeti purft ad gripa til
vidbotarradstafana vardandi rafsegulsvidssamhaefi (EMC) til
ad tryggja rétta virkni.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innenders bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler regelmessig
for skader. Hvis noen del er skadet, skal produktet ikke
brukes. Viktig informasjon. Spar pa disse instruksjonene for
fremtidig bruk.

Lyskilden i denne lampa skal kun skiftes ut av produsenten,
dennes serviceagent eller en fagperson.

Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til denne lampa
kan ikke erstattes. Hvis ledningen er skadet, ma hele lampa
skiftes ut.

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer og beslag.
Tenk pa at skruene eller pluggene du velger skal vaere
tilpasset materialet de skal festes i.

Hvis de fleksible ledningene som er koblet til denne
belysningen er innen rekkevidde, bor de festes godt og noye
til veggen for & redusere risikoen for kvelning.

Reguleringsutstyret til denne lampa er en komponent som
ikke kan byttes ut. Nar reguleringsutstyret er ved slutten av
levetiden, skal hele lampa skiftes ut.

Dette utstyret er designet for bruk i boliger, kommersielle og
lette industrimiljger. | omrader med sterke elektromagnetiske
felt kan det vaere ngdvendig med ytterligere EMC-tiltak for &
sikre riktig drift.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttéon.

Tarkista sahkéjohto, muuntaja ja muut osat sdannéllisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa on vahingoittunut, tuotetta ei
saa kayttaa.

Tarkeaa tietoa! Sailyta tdma ohje vastaisuuden varalle.

Taman valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja,
heidan valtuuttamansa huoltoliike tai muutoin pateva henkil6.

Valaisimen taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa. Jos
johto vaurioituu, valaisin tulee havittaa.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse
kotisi materiaaleihin sopivat ruuvit ja tulpat.

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot ovat ulottuvilla, ne
tulee kiinnittaa seindan huolellisesti kuristumisvaaran
pienentamiseksi.



Taman valaisimen ohjauslaitteistoa ei voi vaihtaa. Kun
ohjauslaitteiston kayttoika paattyy, koko valaisin on
vaihdettava.

Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi asuin- ja liiketiloissa
seka kevyessa teollisuudessa. Paikoissa, joissa on voimakkaita
sahkdmagneettisia kenttia, voidaan tarvita lisaksi EMC-
toimenpiteitd asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast for inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och alla
6vriga delar sa att inte skada har uppstatt. Om nagon del &r
skadad, bor produkten ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for framtida bruk.

Ljuskallan som ingar i denna armatur far endast bytas av
tillverkaren, dennes serviceombud eller annan behoérig
person.

Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur
kan inte ersattas. Om sladden skadas ska hela armaturen
ersattas.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank pa att
skruvarna eller pluggarna du valjer ska vara avsedda for
materialet de ska fasta i.

Om de flexibla kablar som &r anslutna till denna armatur ar
inom rackhall, ska de fastas noggrant och grundligt i vdggen
for att minska risken for strypning.

Armaturens drivdon ar en icke-utbytbar komponent; nar
drivdonet nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen bytas
ut.

Denna utrustning ar avsedd foér anvandning i bostads-,
kommersiella och latt industriella miljéer. | omraden med
starka elektromagnetiska falt kan ytterligare EMC-atgarder
krévas for att sakerstalla korrekt drift.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTN{ INSTRUKCE

Jen pro vnitfni pouZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator nebo
jakékoliv dalsi ¢ast nebyla poskozena. Pokud je jakakoliv ¢ast
poskozena, neméli byste vyrobek pouZivat.

Dulezita informace! Tyto instrukce si ponechte pro budouci
pouziti.

Svételny zdroj obsaZzeny v tomto osvétleni smi vyménit pouze
vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo kvalifikované osoba.

Externi ohebny kabel nebo kabel tohoto osvétleni nelze
vymeénit. Pokud je kabel poskozen, je nutné vymeénit celé
svitidlo.

RUzné druhy materiald vyZzaduji rdzné druhy kovani. Vzdy
pouZijte Srouby a zasuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materidlu.

Pokud jsou flexibilni kabely pripojené k tomuto svitidlu v
dosahu, mély by byt peclivé a dikladné pfipevnény ke sténg,
aby se snizilo riziko uskrceni.

Ovladaci zarfizeni tohoto osvétleni je nevyménitelna soucast;
kdyz ovladaci zafizeni dosahne konce své Zivotnosti, je nutné
vymeénit celé osvétleni.

Toto zafizeni je uréené k pouZiti v obytném, komerénim

a lehkém prdmyslovém prostredi. V oblastech se silnymi
elektromagnetickymi poli mohou byt pro zajisténi spravného
provozu vyzadovana dalsi opatfeni EMC.

Espaiiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el transformador y
todas las piezas para asegurarte de que no estan dafiados.
No utilizar el producto si hubiera alguna pieza dafiada.
Informacién importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

La fuente luminosa de esta lampara solo la puede reemplazar
el fabricante, su centro de asistencia autorizado o una
persona cualificada.

El cable flexible externo de este sistema de iluminacién no se
puede reemplazar. Si el cable se dafiase, debera sustituirse
todo el sistema.

Diferentes materiales requieren diferentes clases de herrajes.
Recuerda que los tornillos y tacos que elijas se deben adaptar
al material en el que irdn sujetos.

Si los cables flexibles conectados a este sistema de
iluminacién son accesibles, se deben fijar bien a la pared para
reducir el riesgo de estrangulamiento.

El dispositivo de control de esta luminaria no es reemplazable.
Cuando finalice la vida util del dispositivo de control, se
deberd reemplazar la luminaria por completo.

Este equipo estd disefiado para su uso en entornos
residenciales, comerciales y de industria ligera. En areas
con fuertes campos electromagnéticos, puede ser necesario
tomar medidas de EMC adicionales para garantizar el
funcionamiento correcto.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il trasformatore e tutte

le altre parti non siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale per ulteriori
consultazioni.

La sorgente luminosa di questa illuminazione puo essere
sostituita solo dal produttore, da un centro assistenza
autorizzato o da personale qualificato.

Il cavo flessibile esterno/il filo elettrico di questo prodotto non
si possono sostituire. Se si danneggiano, I'intero prodotto
deve essere sostituito.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori di

fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale a cui vanno
fissati.
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Se i cavi flessibili collegati a questa illuminazione

sono a portata di mano, & necessario fissarli con la
massima accuratezza alla parete per ridurre il rischio di
strangolamento.

Il dispositivo di controllo di questa illuminazione € un
componente non sostituibile. Al termine del suo ciclo di vita,
occorre sostituire I'intera illuminazione.

Questo apparecchio & progettato per I'uso in ambienti
domestici, commerciali e nell'industria leggera. In aree con
forti campi elettromagnetici, potrebbero essere necessarie
ulteriori misure della compatibilita elettromagnetica per
assicurare un corretto funzionamento.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a transzformatort és a
tobbi alkatrészt, hogy van-e rajta sériilés. Ha barmelyik rész
sérilt, ne hasznald a terméket.

Fontos informécié! Grizd meg ezt a tajékoztatot késsbbi
hasznalatra.

Az ebben a vilagitétestben talalhaté fényforras cseréjét csak a
gyarté vagy annak szervizpartnere vagy megfelel§ szakember
végezheti.

Alampa kils6 vezetéke nem cserélhet6 / helyettesithetd.
Amennyiben a vezeték megsérdl, a teljes lampat le kell
cserélni.

Kalénb6z6 anyagok, kiilénbdzé tipusu szerelési anyagokat
igényelnek. Mindig valassz olyan csavarokat és tipliket, melyek
a leginkabb megfelelnek a szamodra.

Ha a fényforrashoz csatlakoztatott flexibilis kabelek elérhet6
helyen vannak, évatosan és alaposan a falhoz kell régziteni
6ket, a fulladasveszély megakadalyozasa érdekében.

Avilagitasi termék vezérléje nem cserélhetd; ha a vezérld
elhasznalédik, a teljes lampatestet le kell cserélni.

Ezt a berendezést lakossagi, kereskedelmi és kénnydipari
kérnyezetben térténé hasznélatra tervezték. Erés
elektromagneses mez6kkel rendelkezd terileteken tovabbi
EMC intézkedésekre lehet sziikség a megfelel§ mlikodés
biztositasahoz.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajacy, transformator i
wszystkie pozostate czesci nie s uszkodzone. Jesli jakakolwiek
czesdc¢ jest uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Zrédto $wiatta w tej oprawie oéwietleniowej powinno by¢
wymieniane wytacznie przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub inng wykwalifikowang osobe.

Elastyczny przewdd (kabel) zewnetrzny tej oprawy
oswietleniowej nie jest wymienny. Jezeli ulegnie uszkodzeniu,
nalezy wymieni¢ catg oprawe.

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan.
Uzywaj zawsze wkretéw i zatyczek odpowiedniech do danego
rodzaju materiatu (podtoza).

Jesdli elastyczne kable podtgczone do tej oprawy znajdujg sie w
zasiegu reki, nalezy je ostroznie i doktadnie przymocowac¢ do
Sciany, aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia.

Urzadzenie sterujgce w tej oprawie nie jest wymienne; po jego
zuzyciu nalezy wymienic¢ catg oprawe oswietleniowg.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku
mieszkalnym, komercyjnym i zwigzanym z przemystem lekkim.
Aby zapewni¢ prawidtowg prace urzgdzenia, na obszarach

o silnym polu elektromagnetycznym moze by¢ konieczne
zastosowanie dodatkowych $rodkéw zapewniajgcych
kompatybilno$¢ elektromagnetyczna.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui mdni osa on kahjustatud, siis ei tohiks seda
kasutada. Oluline teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse
tarbeks alles.

Selle valgusti valgusallika vdib valja vahetada vaid tootja,
nende teenindusagent vdi vajalike oskustega isik.

Selle valgusti valist kaablit v6i juhet ei saa asendada. Kui juhe
on kahjustatud, tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse erinevaid
kinnitusvahendeid. Valige kruvid ja kinnitused, mis sobivad
selle pinna materjaliga, kuhu lambi paigaldate.

Kui valgustiga Ghendatud kaablid jadvad kaeulatusse,
tuleks need korralikult seina kilge kinnitada, et vdhendada
kagistamise ohtu.

Selle valgusti juhtseade pole vahetatav; juhtseadme eluea
I6ppedes tuleb terve valgusti valja vahetada.

See seade on kasutamiseks elamu-, ari- ja
kergetdostuskeskkonnas. Tugeva elektromagnetvaljaga alal
voib nduetekohane t66 vajada taiendavaid elektromagnetilise
Ghilduvuse meetmeid.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekStelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un citas detalas
nav bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci nedrikst izmantot.
Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju turpmakai uzzinai.

Sis lampas gaismas avotu drikst mainft tikai raZotajs, razotaja
oficialais parstavis vai cits specialists ar atbilstoSam prasmém.

ST gaismekla aréjo elastigo vadu vai kabeli nav iespgjams
nomainit. Ja vads ir bojats, gaismeklis janomaina.

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala. Vienmér
izvélieties skraves un dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.



Ja 8T gaismekla elastigie vadi ir aizsniedzami, tie ir
uzmanigi un kartigi japiestiprina pie sienas, lai samazinatu
noznaugsanas risku.

Sis lampas vadibas ierice nav nomainama - kad ta vairs
nedarbojas, janomaina visa lampa.

STiekarta ir paredzéta lieto3anai dzivojamas, komercialas un
vieglas rapniecibas vidé. Vietas ar spécigu elektromagnétisko
lauku var bt nepiecieSami papildu elektromagnétiskas
saderibas pasakumi, lai nodroSinatu pareizu darbibu.

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius ir kitos prekés
dalys yra tvarkingos, nepaZeistos. Aptikus defekty, prekés
naudoti negalima. Svarbi informacija! ISsaugokite ateiciai.

Sviestuve jrengta $viesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo
igaliotasis atstovas arba tinkamy jgadziy turintis asmuo.

Lankstus (iSorinis) Sviestuvo laidas nekei¢iamas. Jei jis
pazeidZiamas, visg Sviestuva reikia iSmesti.

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal medZiagas.
Pasirinkite varztus ir kiStukus tinkamus batent tai medZiagai.

Jei prie Sio Sviestuvo prijungti lankstas laidai yra pasiekiami,
juos reikéty démesingai pritvirtinti prie sienos, kad nekilty
grésmés pasismaugti.

Sviestuvo valdymo jtaisas nekeitiamas. Vadinasi, valdymo
jtaisui nustojus veikti reikés keisti visg Sviestuva.

Si jranga skirta naudoti gyvenamojoje, komercinéje ir
lengvosios pramonés aplinkoje. Srityse, kuriose yra stipras
elektromagnetiniai laukai, tinkamam veikimui uZztikrinti
gali prireikti papildomy elektromagnetinio suderinamumo
priemoniy.

Portugués

IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANGA

S6 para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador e todas as
outras partes. Se alguma das partes estiver danificada, o
produto ndo deveré ser utilizado.

Informagdo importante! Mantenha estas instrugdes para uso
futuro.

Afonte de iluminagdo contida neste candeeiro deve apenas
ser substituida pelo fabricante, pelo respetivo agente ou por
um profissional especializado.

O cabo flexivel externo deste sistema de iluminagdo ndo pode
ser substituido. Se o cabo se danificar, terd de substituir todo
o sistema de iluminag&o.

Os diferentes tipos de materiais requerem diferentes tipos de
fixagBes. Escolha sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

Caso os cabos flexiveis ligados a este candeeiro fiquem ao
alcance, devem ser cuidadosamente fixados a parede de
modo a reduzir o risco de estrangulamento.

O dispositivo de controlo desta lumindria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina, todo o produto deve ser
substituido.

Este equipamento foi projetado para usar em ambientes
residenciais, comerciais e de industria ligeira. Em zonas com
campos eletromagnéticos fortes, poderdo ser necessarias
medicdes CEM adicionais para assegurar o funcionamento
correto.

Romana

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte componente.
Tn cazul in care acestea sunt deteriorate, produsul nu poate fi
folosit. Pastreaza instructiunile.

Becul acestui corp de iluminat trebuie inlocuit doar de catre
producator, reprezentantul pentru reparatii sau o persoana
calificata.

Cablul flexibil extern sau cablul de alimentare al acestui corp
de iluminat nu poate fi inlocuit. Daca se deterioreaza cablul,
intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

Materialele variate necesitd diferite tipuri de accesorii.
Alege intotdeauna suruburi si stecare adecvate materialului
respectiv.

Daca cablurile flexibile conectate la acest corp de iluminat
sunt deteriorate, trebuie fixate cu atentie de perete pentru a
reduce riscul de strangulare.

Dispozitivul de comanda al acestui corp de iluminat este o
componenta ce nu poate fi inlocuita; atunci cand ajunge la
sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie
schimbat.

Acest echipament este proiectat pentru a fi utilizat in medii
rezidentiale, comerciale si industriale usoare. in zonele cu
campuri electromagnetice puternice, pot fi necesare masuri
suplimentare de compatibilitate electromagnetica (EMC)
pentru a asigura functionarea corespunzatoare.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnutorné pouZitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator a vSetky ostatné
Casti, ¢i nie st poskodené. V pripade, Ze je ktordkolvek cast’
poskodena, vyrobok dalej nepouzivajte. Dolezita informacia!
Tieto instrukcie si uschovajte.

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymenit'iba vyrobca, jeho
servisny technik alebo kvalifikovana osoba.

Vonkajsi flexibilny kabel alebo Snuru tohto svietidla nie je
mozné vymenit. Ak sa $nura poskodi, je potrebné nahradit
celé svietidlo.

R6zne materialy si vyZaduju rozli¢né typy montazneho
kovania. Vzdy vyberajte skrutky a zasuvky vhodné k danému
materidlu.

Ak su flexibilné kable pripojené k tomuto svietidlu v dosahu,

mali by byt starostlivo a dokladne pripevnené k stene, aby sa
zniZilo riziko uskrtenia.
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Riadiaca jednotka tohto svietidla je nevymenitelny
komponent; ked dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa
vymenit celé svietidlo.

Toto zariadenie je uréené na poutzitie v obytnych, komerénych
a lahkych priemyselnych prostrediach. V oblastiach so silnym
elektromagnetickym polom méZu byt na zabezpecenie
spravnej prevadzky potrebné dodato¢né opatrenia EMC.

bbarapcku

BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTO.

PepoBHO NpoBepsiBaiiTe Kabena, TpaHCPOPMATOPa U BCUUKM
0CTaHa/N YacTu 3a NoBpeaa. AKO HsIKOsl OT YacTuTe e
noBpejeHa, NPoAyKTLT He 61Ba Aa Ce U3Mo3Ba.

BaxkHa vHpopMaLis! 3anaseTe Te3u MHCTPYKLUMM 3a 6bella
cnpaska.

CBET/IMHHWSAT N3TOYHMK B Ta3W 1amna MOoxe fa ce CMeHs
Camo OT NPOU3BOAUTENIS, OTOPUMPAH NPEACTABUTEN UK
ApYr KBanMGMLUMPaH Cneynanict.

BBbHLUHWAT NOABVXEH Kaben uau LWHyp Ha lamnaTta He
MOXe fa 6bAe NoAMEHEH; ako LUHYPLT ce NoBpean, namnata
TpsibBa fa 6bAe 3aMeHU.

PasnnyHVTe MaTepran N3NCKBaT PasnvyHN BUAOBE
dUTMHIN. BrHaru nogbuvipaiite BUHTOBE 1 60NTOBE,
noAXoAsLLM 3a MaTepuana.

Ako rbBKaBuUTe kabenu, CBbp3aHu C TOBa OCBETUTETHO TS0,
Ca NecHo AOCTbMHW, TPSIGBa BHUMAaTENHO Aa ' npukpenuTe
KbM CTeHaTa, 3a Ja HaManuTe pucka oT 3ajyLlaBaHe.

KOHTPONHMAT MeXaHN3bM Ha TOBa OCBETUTE/IHO TH/I0 He
MOXe fja Ce 3aMeHS; KOrato KOHTPOIHUAT MeXaHU3bM ce
13xabu, 0CBETUTENHOTO TA/0 TPA6Ba Ja Ce 3aMeHN.

O6opyABaHeTo e NPoeKTUPaHo 3a ynoTpeta B XUAULLHA,
TbProBCKW 1 NeKN UHAYCTPUaNHN cpeaun. Ha naowm cbe
CUNHV @NeKTPOMarHUTHY NnoneTa, MoXe Ja ce U3ncksat
AOMBAHNTENHN U3MEPBaHWSA 3@ eN1eKTPOMarHUTHa
cbBMecTumocT (EMC), 3a a ce ocurypu edekTBHaTa paboTta
Ha npoaykTa.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale dijelove
za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen, proizvod se ne smije
koristiti. Vazna informacija! Sacuvati ove upute za buduce
potrebe.

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu moZe zamijeniti samo
proizvodac, njegov ovlasteni partner ili kvalificirana osoba.

Vanjski fleksibilni kabel ili strujni kabel lampe ne moZze se
zamijeniti. Ako je kabel oStecen, cijelu je lampu potrebno
zamijeniti.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite vrste okova. Uvijek

odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju materijalu.

Ako su fleksibilni kabeli povezani s ovom svjetiljikom na dohvat
ruke, treba ih pazljivo i temeljito pricvrstiti na zid kako bi se
smanjio rizik od davljenja.

Uredaj za upravljanje u ovom rasvjetnom tijelu ne moze se
zamijeniti; po prestanku rada uredaja za upravljanje potrebno
je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Oprema je dizajnirana za upotrebu u stambenim,
komercijalnim i laganim industrijskim okruZenjima. U
podrudjima sa snaznim elektromagnetskim poljima, za
pravilan rad moZzda ce trebati osigurati dodatne EMC mjere.

EAANVLKA

YHMANTIKEX OAHTIEX AZDPAAEIAY

Lo Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO Hovo.

EAéyxETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO HETACXNHUATLOTH Kat OAa Ta
AM\a pépn ya Tuxov pBopd. Eav ottoloSrmote Pépog ExeL
@Bapel, 5 Ba mpémeL va xpnoLHoToLeiTe To TIpoidv.
ZNHavTLkéG TTANPowopieg! PUAGETE aUTEG TG 08nyieg yLa
HEANOVTLKI) Xprion.

H TiNyr} @wTtog TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO PWTLOTLKO
TIPETEL VA avTikaBilotatat HOVo arod ToV KATACKEUAOTH, TOV
QAVTLITPOOWTIO GEPPLG TOU 1) KATIOLO EEELSLKEUEVO ATOHO.

To eEWTEPLKO EVKAPTITO KAAWSLO AUTOU TOU PWTLOTIKOU
Sev pmopetl va avtikataotabel. Edv to kahwsio eivat
KATEOTPAHPEVO, TIPETIEL Va avTikataotabel oAdOKANPO To
(PWTLOTLKO.

Ta SLaopeTikd eEaptrpata amattovy Kat SLapopeTikoug
tumoug eEaptnudtwy. Emiéyete avtote Bideg kal Buopata,
Ta omola va givat KatdAnAa yLa to avtiotoLo UALKO.

Av ta eUKapTta KaAwsLa Tou elvat cuvSedepéva He To
PWTLOTLKO elval o€ TipooPaoctyn andotaon, Ba mpémneL va
elvat Kahd Kat T(POOEKTLKA OTEPEWHEVA OTOV TOLXO yLa va
ehattwbel o kivSuvog potpaiou Tpavpatiopov.

O PNXAVLOHAG EAEyXOU AUTOU TOU PWTLOTLKOU lvat éva
eEdptnpa mou Sev avtikabiotatat. Otav o PnXaviopog
€NEYXOU OTAHATIOEL VA AELTOUPYEL, TIPETEL Va avTikataotaBel
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.

AUTOG 0 €E0TIALOPOG €XEL OXESLAOTEL yLa XPprion OE OLKLaKG,
EUTIOPLKA Kal EAAWPA BLopnXavikd TeptBariovta. Ze
TIEPLOXEG HE LOXUPA NAEKTPOHayVNTLKA TIESLa, EvEExeTal
va arattovvtat TPOoBEeTa HETPA NAEKTPOHAYVNTLKAG
oupBatoTnTag yLa tn StacydaAton tng oporg AsLttoupyiag.

YKpaiHcbKa

BAXJIVBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKN

JInwe ANst BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLIEHHI.

PerynsipHo nepesipsiite ApiT, aganTep Ta iHLWi enemMeHTU.
SAKkLo byab-fiKa YacT1Ha BMPOBY MOLLKOAXKeHa, 1oro
3a60pPOHEHO BMKOPUCTOBYBATU.

Baxximso! 36epiraiite Lj iHCTpYKLi A5 NOAaNbLIOIO
BUNKOPUCTaHHS.

[xepeno CBiTNa B LbOMY CBITUNbHVIKY MOXe 3aMiHATUCS
e BUPOBHNKOM, CNiBPOBITHNKOM CepBiCHOI CNyX6u
BMPO6HVKa abo creLianictom.

30BHILLHII FHy4KNii Kabenb abo LUHYp LbOro CBiTUIbHMKA He
3aMiHIOETBCA. SIKLLO LLIHYP MOLLKOAXEHO, MOTPIGHO 3aMiHNTK
BeCb CBITUIBHVIK.
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[insa pisHMX MaTepianis NOTPIGHI pi3Hi KpinaeHHs. 3aBXAn
niabuparite LWypynu Ta rapHiTypy 3anexHo Bij MaTepiany.

SKLLO rHyYKi kabeni, NigkntoyueHi 40 Lboro CBiTUAbHMKA,
3HaXOAATLCA B MeXax JOCSKHOCTI, iX CNif 06epexHo Ta
peTenbHO NPUKPINUTK A0 CTIHW, LLO6 3MEHLLNTI PU3MK
yAYLUEeHHS.

Bnok kepyBaHHA LIbOro CBITUAbHMKA He 3aMiHI0ETbCA. [icns
3aKkiHYeHHs! TepMiHy po60TU 6/10Ka KepyBaHHS CBITUbHIK
HeobXiAHO 3aMiHNTN.

Lle o6nagHaHHSA Npu3HaveHe ANs BUKOPUCTaHHSA B XUTI0BUX,
KOMEPLiMHMX i Nerknx npoMnUCcIoBUX NPUMILLEHHSX. Y
MiCLSAX i3 CUIbHUMW eNeKTPOMarHiTHUMY NOASMU ANS
HanexHoi poboTH MOXYTb 3HaZ06UTNCA AOAATKOBI 3aX0AN 3
e/1eKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.

Redovno proveravaj da nisu osteceni kabl, transformator

ili neki drugi deo. Ako je bilo koji deo ostecen, ne koristi
proizvod. Vazna informacija! Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Svetlosni izvor u ovom rasvetnom telu mora da zameni samo
proizvoda¢, njegov ovlasceni serviser ili stru¢na osoba.

Spoljasniji fleksibilni kabl ili elektri¢ni kabl ove svetiljke ne
moze da se zameni. Ako je kabl oStecen, cela svetiljka mora
da se zameni.

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razliite spone. Uvek biraj
tiplove i zavrtnje koji odgovaraju materijalu.

Ako su fleksibilni kablovi povezani s ovom svetiljkom nadohvat
ruke, treba ih paZzljivo i temeljno pricvrstiti na zid kako bi se
smanjio rizik od davljenja.

Kontrolna oprema ove svetiljke nije zamenjiva komponenta;
kada dode do kraja radnog veka kontrolne opreme, cela
svetiljka se mora zameniti.

Ova oprema je dizajnirana da se koristi u stambenim,
poslovnim i lakim industrijskim okruZenjima. U oblastima s
jakom elektromagnetski poljima, mogu biti potrebne dodatne
EMC mere da bi se obezbedio ispravan rad.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge sestavne dele,
da niso poskodovani. Ce je katerikoli del poskodovan, izdelka
ne uporabljaj. Pomembne informacije! Shrani ta navodila za
kasnejso uporabo.

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec,
pooblasceni serviser ali usposobljena oseba.

Pregibnega kabla ali Zice tega svetila ni mogoce zamenjati. Ce
se kabel poskoduje, zamenjaj celotno svetilo.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne elemente.
Vedno uporabi vijake in zidne vloZke, ki so primerni za dolocen
material.

Ce so upogljivi kabli, povezani s to svetilko, na dosegu, jih
previdno in v celoti pritrdi na steno, da zmanj$as nevarnost
zadavljenja.

Krmilnika tega svetila ni mogoce zamenjati; ko se Zivljenjska
doba krmilnika iztece, je treba zamenjati celotno svetilo.

Ta oprema je zasnovana za uporabo v stanovanjskih,
komercialnih in manj zahtevnih industrijskih okoljih. Na
obmocjih z mocnimi elektromagnetnimi polji bodo za pravilno
delovanje morda potrebni dodatni ukrepi EMC.

Tirkge

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformator ve diger parcalari diizenli olarak kontrol
ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli ise Griin kullanilmamalidir.
Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi icin
saklayiniz.

Bu lambada bulunan isik kaynadi yalnizca dretici firma, yetkili
servisi veya uzman bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya kordonu
degistirilemez. Kordonun hasar gérmesi durumunda,
aydinlatma butlnuyle degistirilmelidir.

Farkl materyalller farkli tirde baglanti parcalari gerektirir. Her
zaman materyale uygun vida ve prizleri tercih edin.

Bu armature baglanan esnek kablolar erisilebilir durumdaysa,
dolanma riskini azaltmak igin dikkatlice ve iyice duvara
sabitlenmelidir.

Bu armatlriin sirlicisu (kontrol Unitesi) degistirilemez
ozelliktedir. Omriint tamamlayan armatir batinayle
yenilenmelidir.

Bu ekipman konut, ticari ve hafif endlstriyel ortamlarda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Gligli elektromanyetik
alanlarin bulundugu bélgelerde, uygun galismayi saglamak
icin ek EMC 6nlemleri gerekebilir.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.

Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya secara berkala
untuk kerusakan. Jika terdapat bagian yang rusak, produk
sebaiknya tidak digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk penggunaan
berikutnya.

Sumber cahaya yang terdapat dalam lampu ini hanya boleh
diganti oleh pabrikan, agen layanan mereka, atau orang yang
berkompeten.

Kabel fleksibel eksternal atau kabel pada lampu ini tidak dapat
diganti. Jika kabelnya rusak, seluruh lampu harus diganti.

Bahan material yang berbeda memerlukan kelengkapan yang
berbeda. Selalu memilih sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan material pilihan anda.

Jika kabel fleksibel yang terhubung ke bohlam ini berada
dalam jangkauan, kabel tersebut harus dipasang dengan
hati-hati dan menyeluruh ke dinding untuk mengurangi risiko
tercekik.

Perangkat pengendali lampu ini merupakan komponen yang
tidak dapat diganti; ketika perangkat pengendali mencapai
akhir masa pakainya, seluruh lampu harus diganti.

Peralatan ini dirancang untuk digunakan di lingkungan
perumahan, komersial, dan industri ringan. Di area dengan
medan elektromagnetik yang kuat, tindakan EMC tambahan
mungkin diperlukan untuk memastikan pengoperasian yang
benar.

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua bahagian-
bahagian lain jika terdapat kerosakan. Jika ada, produk tidak
boleh digunakan. Maklumat penting! Simpan arahan ini untuk
kegunaan masa hadapan.

Sumber cahaya yang terdapat di dalam sistem lampu ini
hanya boleh diganti oleh pengeluar atau agen servis mereka
atau yang bertauliah.

Kabel atau kord fleksibel luaran sistem lampu ini tidak boleh
digantikan. Jika kord rosak, seluruh sistem lampu akan
digantikan.
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Bahan yang berlainan memerlukan jenis pelengkap yang
berlainan. Sentiasa pilih skru dan palam yang paling sesuai
dengan bahan.

Jika kabel boleh lentur bersambung pada pencahayaan ini
mudah dicapai, ia seharusnya dipasang secara berhati-hati
dan teliti pada dinding untuk mengurangkan risiko terjerut.

Gear kawalan sistem lampu ini adalah komponen yang tidak
boleh diganti; apabila gear kawalan mencapai akhir hayatnya,
keseluruhan sistem lampu perlu diganti.

Peralatan ini direka bentuk untuk digunakan dalam
persekitaran kediaman, komersial dan industri ringan. Di
kawasan yang mempunyai medan elektromagnet yang kuat,
langkah-langkah tambahan EMC mungkin diperlukan bagi
memastikan operasi yang betul.
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English
IMPORTANT!

These smart products from IKEA are pre-paired and
ready to use without a smart system.

Deutsch

WICHTIG!

Diese smarten Produkte von IKEA sind vorkonfiguriert
und kénnen sofort ohne smartes System verwendet
werden.

Francais

IMPORTANT !
Ces produits IKEA sont déja appairés et préts a étre
utilisés sans systeme connecté.

Nederlands

LET OP!
Deze smartproducten van IKEA zijn vooraf gekoppeld en
klaar voor gebruik zonder een smartsysteem.

Dansk

VIGTIGT!
Disse sma produkter fra IKEA er forudparret og klar til
brug uden et smartprodukt.

islenska

MIKILVAGT!
IKEA snjallvérurnar eru forparadar og tilbunar til
notkunar an snjallkerifs.

Norsk

VIKTIG!
Disse smartproduktene fra IKEA er parkoblet og klare til
bruk uten et smartsystem.

Suomi

TARKEAA
Nama IKEA-alytuotteet on yhdistetty jo etukateen
toisiinsa, ja niitd voi kayttaa ilman alyjarjestelmaa.

Svenska

VIKTIGT!
Dessa smarta produkter fran IKEA ar férkopplade och
klara att anvanda utan ett smart system.

SRV

Cesky

DULEZITE!

Tyto chytré vyrobky z nabidky IKEA jsou predem
sparovany a pripraveny k pouZiti bez nutnosti chytrého
systému.

Espafiiol

IMPORTANTE:

Estos productos inteligentes de IKEA estan ya
emparejados y listos para usar sin un sistema
inteligente.

Italiano

IMPORTANTE!
Questi prodotti smart di IKEA sono pre-associati e pronti
all'uso senza un sistema smart.

Magyar

FONTOS!
Ezek az IKEA okos termékek elére parositva vannak, és
okos rendszer nélkil is hasznalatra készek.

Polski

WAZNE!

Te inteligentne produkty IKEA zostaty wstepnie
sparowane i sg gotowe do uzytku bez inteligentnego
systemu.

Eesti

TAHTIS TEAVE!
Need IKEA nutitooted on eelseotud ja kasutusvalmis
ilma nutisisteemita.

LatvieSu

SVARIGI!
Sis viedas IKEA preces ir jau savienotas parf un gatavas
lietoSanai bez viedas sistémas. levéribai!

Lietuviy

SVARBU

Sie iSmanieji IKEA gaminiai yra i$ anksto susieti ir
paruosti naudoti be iSmaniosios sistemos.

Portugués

IMPORTANTE!

Estes produtos smart da IKEA s&o previamente
emparelhados e estdo prontos a usar sem um sistema
smart.
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Romana
IMPORTANT!

Aceste produse inteligente de la IKEA sunt pre-asociate
si gata de utilizare fara un sistem inteligent.

Slovensky

DOLEZITE!

Tieto inteligentné vyrobky od IKEA st vopred sparované
a pripravené na pouZitie bez inteligentného systému.

Bbarapcku

BAXHO!

CmapT npoayktuTe oT MIKEA ca npegsapuTenHo
C/iBOEHU 11 Ca rOTOBY 3a M3Mnon3BaHe 6e3 cvapT
cicTema.

Hrvatski

VAZNO!

Ovi pametni proizvodi tvrtke IKEA unaprijed su upareni i
mogu se upotrebljavati bez pametnog sustava.

EAANVLIKA

ZNUavTKo!

Autd ta €Eumva ripoiovta IKEA Bpiokovtal ién o
0UTeVEN Kat UTTopouV va xpnotpomotnBouv xwplg
Karoto €Eutvo cuotnpa.

YKpaiHCbKa
BAX/TMBA IHOPOPMALLIA!

LLi po3ymHi Bupo6u IKEA Bxe 3'eHaHi Ta rotosi A0
BVKOPUCTaHHS 6e3 po3yMHOi cuctemu.

Srpski

VAZNO!

Ovi pametni proizvodi kompanije IKEA su unapred
upareni i spremi za upotrebu bez pametnog sistema.

Slovenscina

POMEMBNO!
Ti pametni izdelki IKEA so predhodno seznanjeni in
nared za uporabo brez pametnega sistema.

Turkce
DIKKAT!

IKEA'nIN bu akilli Grinleri énceden eslestirilmis olup
akilli sistem olmadan kullanima hazirdir.
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Bahasa Indonesia

PENTING!
Produk pintar dari IKEA ini sudah dipasangkan
sebelumnya dan siap digunakan tanpa smart system.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Produk pintar daripada IKEA ini telah digandingkan
terlebih dahulu dan sedia untuk digunakan tanpa sistem
pintar.
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